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Édito | Editorial
Chères et chers élèves,
Chers parents,
Chères équipes,
La période de janvier à février a, une nouvelle fois, illustré la vitalité et l’esprit
fédérateur de notre Lycée Français International de La Havane.
Ces premières semaines de l’année ont été rythmées par des projets et des
événements qui témoignent de la richesse de notre communauté. Le cross
interdegrés a rassemblé élèves, personnels et parents d’élèves autour des valeurs
d’endurance, de dépassement de soi et de solidarité. Du primaire au lycée,
chacun a couru avec enthousiasme, dans une belle dynamique collective qui
incarne pleinement l’esprit de notre établissement.
Sur le plan culturel et intellectuel, nous pouvons être particulièrement fiers de la
participation de nos élèves au concours « Ambassadrices, Ambassadeurs en
herbe », dispositif phare du réseau de l’AEFE, cette année consacré au thème de
l’intelligence artificielle. Une délégation de six élèves ont été sélectionnés pour
participer à la finale zone au lycée français Paul Gauguin de Panama. Ces
rencontres fédératrices illustrent pleinement l’ambition du réseau : former des
itoyens éclairés, plurilingues et engagés.
La période a également été marquée par le temps fort du Forum des métiers,
destiné aux élèves de 3ème et du lycée. Les échanges, riches et concrets, ont
favorisé pour nos élèves l’ouverture sur le monde professionnel et un éclairage
pour la construction progressive de leur projet d’orientation.
Le carnaval, quant à lui, a offert un moment festif et haut en couleurs, révélant
les talents artistiques et l’imagination de nos élèves. Costumes, musique et
partage ont renforcé le sentiment d’appartenance à une communauté scolaire
unie et vivante.
La célébration des 100 jours d’école défi à la fois scientifique et festif a mis à
l’honneur les progrès de nos plus jeunes élèves. Créativité, fierté et joie
d’apprendre étaient au rendez-vous, soulignant l’importance des premiers
apprentissages et du chemin déjà parcouru depuis la rentrée.
À travers tous ces projets, je tiens à féliciter chaleureusement l’ensemble des
équipes pédagogiques et éducatives ainsi que nos élèves pour leur
investissement constant. Votre dynamisme, votre créativité et votre sens du
collectif font la force du LFIH.
Dans un contexte qui nous confronte à des défis quotidiens, je souhaite
également souligner l’engagement sans faille du lycée pour garantir à chaque
élève une attention particulière et un accompagnement adapté. Maintenir un
enseignement de qualité, exigeant et bienveillant, demeure notre priorité et
nous poursuivons notre mission avec détermination et confiance.
Très belles vacances à toutes et à tous.
La Proviseure

Estimados alumnos y alumnas,                                                                                             
Estimados padres y madres,                                                                                                     
Estimados equipos,
El periodo comprendido entre enero y febrero ha vuelto a poner de manifiesto la
vitalidad y el espíritu de unión de nuestro Liceo Francés Internacional de La
Habana.
Estas primeras semanas del año han estado marcadas por proyectos y eventos
que dan testimonio de la riqueza de nuestra comunidad. La carrera “ intergrados”
reunió a alumnos, personal y padres en torno a los valores de la resistencia, la
superación personal y la solidaridad. Desde primaria hasta secundaria, todos
corrieron con entusiasmo, en una hermosa dinámica colectiva que encarna
plenamente el espíritu de nuestro centro.
En el plano cultural e intelectual, podemos estar especialmente orgullosos de la
participación de nuestros alumnos en el concurso «Ambassadrices, Ambassadeurs
en herbe», iniciativa estrella de la red AEFE, dedicada este año al tema de la
inteligencia artificial. Una delegación de seis alumnos fue seleccionada para
participar en la final zonal en el lycée français Paul Gauguin de Panamá. Estos
encuentros federativos ilustran plenamente la ambición de la red: formar
ciudadanos informados, plurilingües y comprometidos.
El periodo también estuvo marcado por el importante Foro de las Profesiones,
destinado a los alumnos de 3º de ESO y de Bachillerato. Los intercambios, ricos y
concretos, favorecieron la apertura de nuestros alumnos al mundo profesional y
les ayudaron a construir progresivamente su proyecto de orientación.
Por su parte, el carnaval ofreció un momento festivo y animado revelando el
talento artístico y la imaginación de nuestros alumnos. Los disfraces, la música y
el intercambio reforzaron el sentimiento de pertenencia a una comunidad escolar
unida y viva.
La celebración de los 100 días de colegio, un reto tanto científico como festivo,
puso de relieve los progresos de nuestros alumnos más jóvenes. La creatividad, el
orgullo y la alegría de aprender estuvieron presentes, lo que puso de relieve la
importancia de los primeros aprendizajes y del camino ya recorrido desde el inicio
del curso.
A través de todos estos proyectos, quiero felicitar calurosamente a todos los
equipos pedagógicos y educativos, así como a nuestros alumnos, por su constante
compromiso. Su dinamismo, su creatividad y su sentido de la colectividad son la
fuerza del LFIH.
En un contexto que nos enfrenta a retos diarios, también quiero destacar el
compromiso inquebrantable del instituto para garantizar a cada alumno una
atención especial y un acompañamiento adaptado. Mantener una enseñanza de
calidad, exigente y benevolente, sigue siendo nuestra prioridad y continuamos
nuestra misión con determinación y confianza.
Felices vacaciones a todos y todas.
La directora

Mme Cristina LABADIE
Proviseure  | Directora general
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Recepción de la misión CPAIEN y la misión EPS

El LFIH formalizó una alianza con la Stade Rugby
Académie. Esta colaboración se enmarca en el
proyecto educativo del liceo, orientado a ofrecer a
sus alumnos una formación equilibrada que
integra excelencia académica, desarrollo personal
y compromiso deportivo.

Le LFIH a officialisé un partenariat avec la Stade
Rugby Académie. Cette collaboration s’inscrit dans
le projet éducatif de l’établissement, qui vise à offrir
à ses élèves un parcours équilibré, conjuguant
excellence académique, développement personnel
et engagement sportif.

Construire des alliancesConstruire des alliances

Construyendo AlianzasConstruyendo Alianzas

Le Lycée Français International de La Havane a accueilli Mme Nathalie Combes, en mission CPAIEN (Conseillère Pédagogique
auprès de l’Inspecteur de l’Éducation nationale), ainsi que M. Antoine Maurice, en mission EPS (Éducation Physique et Sportive).
La mission CPAIEN accompagne les équipes, observe les pratiques pédagogiques et garantit la cohérence des enseignements
conformément aux programmes français. La mission EPS renforce la structuration de l’Éducation Physique et Sportive et soutient
le développement professionnel des enseignants.

El Liceo Francés Internacional de La Habana recibió a la Sra. Nathalie Combes, en misión CPAIEN (Asesora Pedagógica del
Inspector de Educación Nacional), así como al Sr. Antoine Maurice, en misión EPS (Educación Física y Deportiva). La misión
CPAIEN acompaña a los equipos, observa las prácticas pedagógicas y garantiza la coherencia de la enseñanza de acuerdo con
los programas franceses. La misión EPS refuerza la estructuración de la Educación Física y Deportiva y apoya el desarrollo
profesional de los profesores.
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Projets pédagogiques
Proyectos pedagógicos

Les élèves de CM1-CM2 ont commencé la première étape vers le
concours de lecture. Un pitch de livres pour découvrir les ouvrages,
éveiller la curiosité et aider chaque élève à faire un choix personnel et
motivé.

Los alumnos de 4to y 5to grado han dado el primer paso en el
camino del concurso de lectura. Una presentación de libros para
descubrir las obras, despertar la curiosidad y ayudar a cada
alumno a tomar una decisión personal y motivada.
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Les élèves de troisième  ont participé à la soutenance orale de stage. Ils ont
défendu leur expérience professionnelle devant un jury, démontrant leur
capacité d'analyse, leur esprit critique et leur aisance à s'exprimer à l'oral. 

Los alumnos de 9no grado a participaron en la defensa oral de sus
prácticas. se han presentado al examen oral del título de secundaria.
Han defendido su experiencia profesional, demostrando su capacidad
de análisis, su espíritu crítico y su facilidad para expresarse oralmente.
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Les élèves de CE1-CE2 et CM1-CM2 ont participé dans le Spelling Bee. Cinq
élèves de CE1-CE2 et cinq de CM1-CM2 ont été sélectionnés pour la deuxième
étape de ce concours qui aura lieu en mai prochain,

Los estudiantes de 2do, 3ro, 4to y 5to grado participaron en el Spelling Bee.
El jurado seleccionó cinco estudiantes de 2do y 3ro y otros cinco alumnos
de 4to y 5to grado para avanzar a la segunda etapa de la competencia,
que tendrá lugar en mayo próximo.

 

Vendredi 6 février, le forum
des métiers a réuni élèves du
secondaire, anciens élèves et
professionnels dans un esprit
d’échange et de découverte.
Les élèves ont eu
l’opportunité de dialoguer
avec d’anciens élèves venus
partager leurs parcours, leurs
choix d’orientation et leur
expérience du monde
professionnel. Ils ont
également pu rencontrer des
professionnels de différents
secteurs, ce qui leur a permis
de mieux comprendre la
réalité des métiers, les
compétences attendues et
les formations possibles. 

Les élèves de la maternelle se sont préparés pour la semaine sensorielle
qui aura lieu en mars prochain, en entreprenant un voyage à la
découverte des cinq sens. 

Los alumnos de círculo infantil se prepararon para la semana sensorial
que tendrá lugar el próximo mes de marzo, emprendiendo un viaje
para descubrir los cinco sentidos. 

À l’occasion de la 14ᵉ édition d’Ambassadeurs, Ambassadrices en Herbe (AAEJ), nos élèves ont relevé avec talent le défi du thème:
« L’IA : une révolution au bénéfice de l’humain ».
Cette année, les élèves de 6ᵉ et 5ᵉ ont donné vie à leur réflexion à travers des fables mêlant intelligence artificielle et robot, tandis
que les 4ᵉ, 3ᵉ et 2nde ont débattu avec engagement et esprit critique de la place de l’IA au service de l’humain.
Leurs mots, leurs idées et leur créativité nous rappellent que la technologie n’a de sens que si elle est guidée par les valeurs
humaines : l’éthique, le dialogue et la responsabilité.

Con motivo de la 14.ª edición de Embajadores, Embajadoras en ciernes (AAEH), nuestros alumnos abordaron con talento el
reto del tema: «La IA: una revolución en beneficio del ser humano».
Este año, los alumnos de 6to y 7mo grado han dado vida a sus reflexiones a través de fábulas que mezclan la inteligencia
artificial y los robots, mientras que los de 8vo, 9no y 10mo grado han debatido con compromiso y espíritu crítico sobre el lugar
que ocupa la IA al servicio del ser humano.
Sus palabras, sus ideas y su creatividad nos recuerdan que la tecnología solo tiene sentido si se guía por valores humanos: la
ética, el diálogo y la responsabilidad.

Finale établissement – AAEH 2026

Final escolar – AAEH 2026

Finale établissement – AAEH 2026
Final escolar – AAEH 2026

También pudieron conocer a profesionales de diferentes sectores, lo
que les permitió comprender mejor la realidad de las profesiones,
las competencias que se esperan y las formaciones posibles. Este
tiempo de intercambios ricos y concretos contribuyó a aclarar las
reflexiones de los alumnos sobre su futuro y sus proyectos de
orientación.

El viernes 6 de febrero, el foro
de profesiones reunió a
alumnos de secundaria,
antiguos alumnos y
profesionales con el objetivo
de fomentar el intercambio
y el descubrimiento. Los
alumnos tuvieron la
oportunidad de dialogar con
antiguos alumnos que
vinieron a compartir sus
trayectorias, sus elecciones
de orientación y su
experiencia en el mundo
profesional. 

Ce temps d’échanges riches et concrets a contribué à éclairer les
réflexions des élèves sur leur avenir et leurs projets d’orientation.

À l’occasion du 100ᵉ jour d’école, les élèves ont participé à une série
d’activités pédagogiques et créatives articulées autour du nombre 100.
Ils ont recherché et partagé 100 mots associés au bonheur, réalisé des
productions artistiques inspirées de ce nombre symbolique, accompli
100 exercices physiques et composé des figures intégrant 100 éléments
de la nature. Cette journée a permis de mobiliser les apprentissages
mathématiques de manière ludique et transversale, tout en valorisant la
créativité, la coopération et l’enthousiasme des élèves.

Con motivo del centésimo día de clase, los alumnos participaron en una
serie de actividades pedagógicas y creativas en torno al número 100.
Buscaron y compartieron 100 palabras relacionadas con la felicidad,
realizaron producciones artísticas inspiradas en este número simbólico,
hicieron 100 ejercicios físicos y compusieron figuras que integraban 100
elementos de la naturaleza. Esta jornada permitió poner en práctica los
conocimientos matemáticos de forma lúdica y transversal, al tiempo que
se valorizaba la creatividad, la cooperación y el entusiasmo de los
alumnos.

REGARDEZ LES PHOTOS SUR
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Dans le cadre du programme EVAR, (Éducation à la Vie Affective et Relationnelle) les
élèves de CM1 et CM2 ont participé à un atelier d’éveil à la puberté. Un temps
d’échange bienveillant pour comprendre les changements du corps, accueillir les
émotions et renforcer une image positive de soi. L'intervention s'est déroulée dans un
climat respectueux et rassurant, ce qui a permis aux élèves de poser librement leurs
questions et d'exprimer leurs sentiments. Cette action contribue à accompagner les
enfants dans leur développement, en leur fournissant des repères essentiels pour
grandir sereinement, dans le respect d'eux-mêmes et des autres.

En el marco del programa EVAR (Educación para la Vida Afectiva y Relacional), los
alumnos de cuarto y quinto de primaria participaron en un taller de sensibilización
sobre la pubertad. Fue un momento de intercambio cordial para comprender los
cambios del cuerpo, aceptar las emociones y reforzar una imagen positiva de uno
mismo. La intervención se desarrolló en un clima respetuoso y tranquilizador, lo que
permitió a los alumnos plantear sus preguntas libremente y expresar sus
sentimientos. Esta acción contribuye a acompañar a los niños en su desarrollo,
proporcionándoles referencias esenciales para crecer con serenidad, respetándose
a sí mismos y a los demás.

Éveil à la puberté : un atelier éducatif
pour les élèves

Éveil à la puberté : un atelier éducatif
pour les élèves

Despertando a la pubertad: un taller
educativo para estudiantes

Despertando a la pubertad: un taller
educativo para estudiantes

La communauté du LFIH s’est réunie autour de la traditionnelle Galette des Rois,
perpétuant une coutume emblématique de la culture francophone. Élèves, personnels
et familles ont partagé un moment convivial, marqué par la désignation des rois et
reines du jour et par le renforcement des liens au sein de l’établissement.

La comunidad del LFIH se reunió en torno a la tradicional Galette des Rois,
perpetuando una costumbre emblemática de la cultura francófona. Alumnos,
personal y familias compartieron un momento agradable, marcado por la
designación de los reyes y reinas del día y por el fortalecimiento de los lazos dentro
del centro.

Galette des RoisGalette des Rois

Citoyenneté, culture et sports
Ciudadanía, cultura y deportes
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L'équipe des élèves du LFIH a affronté les élèves de l'Ecole
Internationale de la Havane lors d'un match amical, qui s'est
déroulé dans une ambiance cordiale et sportive. Les joueurs
ont offert un beau spectacle, alliant engagement et fair-play,
encouragés par le public. La rencontre s'est terminée par la
victoire de l'équipe locale.

El equipo de estudiantes del LFIH se enfrentó a los alumnos
de la escuela internacional en partido amistoso, celebrado
en un ambiente cordial y deportivo. Los jugadores
ofrecieron un bonito espectáculo, combinando
compromiso y juego limpio, animados por el público. El
encuentro concluyó con la victoria del equipo local.
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Les élèves de seconde et terminale ont découvert l’exposition
« Real Maravilloso » à l’Alliance Française de La Havane. Une
expérience enrichissante qui prolonge les apprentissages en
classe et met en lumière l’importance de l’ouverture
culturelle dans le parcours scolaire de nos élèves. 

Los alumnos de décimo y duodécimo grado visitaron la
exposición «Real Maravilloso» en la Alianza Francesa de La
Habana. Una experiencia formativa que complementó el
trabajo en el aula y reforzó el valor de la apertura cultural
en la formación de nuestros estudiantes.
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Le LFIH a pris part à la deuxième phase du défi JUNTOS
AMLANORD 2026, organisé par la ligue AEFE
AMLANORD. Les élèves de CM1, CM2 et de 6ᵉ, avec
quelques parents, ont participé à une course de relais,
mobilisant leur esprit d’équipe, leur endurance et leur
enthousiasme dans une dynamique collective partagée.

El LFIH participó en la segunda etapa del desafío
JUNTOS AMLANORD 2026, organizado por la liga AEFE
AMLANORD. Los alumnos de 4º, 5º y 6º grado, junto a
una representación   de los padres tomaron parte en
una carrera de relevos que puso en valor el trabajo en
equipo, la resistencia y el entusiasmo compartido
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Ce trimestre, les Activités Extra-scolaires du LFIH ont vibré au
rythme de l’engagement et de l’enthousiasme de nos élèves.
Compétitions sportives, tournois inter-écoles, ateliers
artistiques ou encore moments festifs : autant d’occasions de
conjuguer énergie, créativité et esprit d’équipe. 

Este trimestre, las actividades extraescolares del LFIH han
vibrado al ritmo del compromiso y el entusiasmo de nuestros
alumnos. Competiciones deportivas, torneos intercolegiales,
talleres artísticos o incluso momentos festivos: tantas
ocasiones para combinar energía, creatividad y espíritu de
equipo

Les élèves de 3e ont rencontré deux professionnels de la sécurité engagés au service des citoyens. Un gendarme en poste à l’ambassade de France
et l'attaché de sécurité intérieure de l'ambassade ont partagé leur expérience et répondu aux questions des élèves. Une intervention concrète qui a
donné vie aux valeurs citoyennes et républicaines étudiées en classe.

Los alumnos de 9º grado se reunieron con dos profesionales de la seguridad comprometidos con el servicio a los ciudadanos. Un gendarme
destinado en la embajada de Francia y la agregada de seguridad interior de la embajada compartieron su experiencia y respondieron a las
preguntas de los alumnos. Una intervención concreta que dio vida a los valores cívicos y republicanos estudiados en clase.

C R     S S 20 62
Le samedi 24 janvier au matin, l’établissement a vibré au
rythme de son traditionnel cross annuel. Sous un soleil
agréable et dans une ambiance très festive, l’ensemble
des élèves a pris part à l’événement, de la petite section
jusqu’aux classes de terminale.
Cette matinée sportive a également été marquée par la
course des parents et des professeurs, moment convivial
très apprécié qui a renforcé l’esprit de partage et de
solidarité au sein de la communauté scolaire.
À l’issue des courses, tous les participants se sont
retrouvés sur le site de l’école primaire pour la remise
des prix. Ce temps de rassemblement a permis de
féliciter les coureurs et de clôturer la matinée dans la
bonne humeur.
Ce cross annuel restera un beau moment de sport, de
convivialité et de cohésion pour petits et grands.

En la mañana del sábado 24 de enero,mel centro
vibró al ritmo de su tradicional carrera anual. Bajo un
sol agradable y en un ambiente muy festivo, todos los
alumnos participaron en el evento, desde los más
pequeños hasta los de último curso.
Esta mañana deportiva también estuvo marcada por
la carrera de padres y profesores, un momento muy
apreciado que reforzó el espíritu de compartir y
solidaridad dentro de la comunidad escolar.
Al término de las carreras, todos los participantes se
reunieron en la escuela primaria para la entrega de
premios. Este momento de encuentro permitió felicitar
a los corredores y cerrar la mañana con buen humor.
Esta carrera anual seguirá siendo un bonito momento
de deporte, convivencia y cohesión para grandes y
pequeños.
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Clôture de la période ensemble
au carnaval

Cerrando el período juntos en
Carnaval

L'école primaire du LFIH a clôturé l'année scolaire en beauté. Le carnaval, un voyage extraordinaire au pays
des contes, a commencé comme par magie. Les élèves défilaient dans des costumes colorés et arboraient
des sourires radieux. Chaque classe avait choisi un conte différent. Les classes de CM1-CM2 ont vécu les
aventures du conte Alice au pays des merveilles. Ensuite, les classes de CE1-CE2 se sont amusées avec
l'histoire de Peter Pan et la classe de CP-CE1 a représenté les personnages de Shrek. Enfin, les élèves de
TPS-PS-MS-GS ont représenté l'histoire du Petit Chaperon rouge. Et à la fin de la journée, une douce
certitude flottait dans l'air : les plus belles histoires sont celles que nous inventons ensemble. ✨

La escuela primaria del LFIH cerró el período con un bello momento. El carnaval, un viaje extraordinario
al país de los cuentos, comenzó como por arte de magia. Los alumnos desfilaban con trajes coloridos y
sonrisas radiantes. Cada clase había elegido un cuento diferente. Las clases de CM1-CM2 vivieron las
aventuras del cuento Alicia en el país de las maravillas. A continuación, las clases de CE1-CE2 se
divirtieron con la historia de Peter Pan y la clase de CP-CE1 representó a los personajes de Shrek. Por
último, los alumnos de TPS-PS-MS-GS representaron la historia de Caperucita Roja. Y cuando terminó el
día, quedaba en el aire una dulce certeza: las historias más bonitas son las que inventamos juntos. ✨.

À DÉCOUVRIR TRÈS BIENTÔT SUR NOS RÉSEAUX ! 
 ¡MUY PRONTO PODRÁS VERLO EN NUESTRAS REDES!
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Joyeuses vacances à
tous!

Felices vacaciones a
todos!

612
ÉTABLISSEMENTS HOMOLOGUÉS

ESTABLECIMIENTOS HOMOLOGADOS

+400 000
ÉLÈVES DONT 30 % DE FRANÇAIS
ALUMNOS, 30% SON FRANCESES

138
PAYS

PAISES

Un réseau scolaire unique au monde | Una red educativa única en el mundo 

aefe.gouv.fr 
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